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IHTRODU CCION

La Reunión de Solidaridad de Ministros de Industria para la  Cooperación 

en e l Desarrollo Industrial de la  República del Alto Volta, preparada por la  

Organización de las Naciones Unidas para e l Desarrollo Industrial (OHUDI) en 

colaboración con e l  Gobierno del Alto Volta, se celebró en Ouagadougou del 1 

a l U de diciembre de 1981.

La Reunión fue la  sexta de una serie de reuniones de solidaridad para 

e l desarrollo industrial de los países menos adelantados, organizadas por la  

OHUDI desde 1979 en colaboración cou los gobiernos de los países interesados. 

La Reunión tuvo por principal finalidad estudiar de qué manera los países 

participantes podrían colaborar en e l desarrollo del Alto Volta. Se determi­

naron varias posibilidades de cooperación y los participantes examinaron a 

fondo las necesidades del Alto Volta que podrían atenderse por medio de la  

colaboración b ila te ra l o m ultilateral en e l marco de la  cooperación económica 

y técnica entre países en desarrollo. Con ta l fin , propusieron modalidades 

de cooperación entre e l  país huésped y los países en desarrollo.



I. ORGANIZA CION DE LA. REUNION

Participaron, en la  Reunión representantes de los siguientes países: Alto

Volta, Argelia, Brasil (observador) ,  China, Egipto, Grecia, India, Kenya, 

Marruecos, Nepal (observador), N igeria, Pakistán, República de Corea, Senegal, 

Sri Lanka, Túnez, Turquía y Yugoslavia.

Estuvieron representados los siguientes órganos de las Naciones Unidas: 

Organización de las Naciones Unidas para e l  Desarrollo Industrial (CNUDI), 

Programa de las Naciones Unidas para e l Desarrolle (PNUD) y Organización de las 

Naciones Unidas para la  Agricultura y la  Alimentación (FAO).

Asistieron a la  Reunión, en calidad de observadores, representantes de 

los siguientes organismos: Organismo de Cooperació- Cultural y Técnica (ACCT),

Banco Mundial, Banco Africano-Occidental de Desarrollo (BAOD), Comunidad 

Económica del A frica Occidental (CEAO), Fondo de Ayuda Mutua y de Garantía de 

Préstamos -  Conseje del Acuerdo, Fondo de Garantía y de Cooperación de la  

Organización Común Africana,-Malgache y Mauriciana (OCAM), y Organización de 

la  Unidad Africana (OUA).

La l is ta  de participantes figura en e l  anexa.

Elección de la  Mesa

Los participantes en la  Reunión e lig ieron  Presidente al Sr. Djibrina 

Barrv, Ministro de Comercio, Desarrollo Industrial y Minas del Alto Volta, y 

Vicepresidentes a l Sr. N. Denzil Fernando, Viceministro de Industria y Asuntos 

Científicos de Sri Lanka, y e l Sr. I .  Tasar, Embajador de Turquía en Dakar.

El Sr. Abderazzak El-Mbssadeq, Secretario Generad, de la  Oficina para e l 

Desarrollo Industrial de Marruecos, fue elegido Relator.

Aprobación del programa

Los participantes aprobaron e l programa siguiente:

- Inauguración de la  Reunión

-  Elección de Presidente, Vicepresidentes y Relator

-  Aprobación del programa

-  Declarac nes de los Jefes de Delegación

- Conversaciones bilaterales sobre las propuestas de proyecto

-  Otros asuntos

- Aprobación de conclusiones y recomendaciones.
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I I .  RESUMES DE LAS DECLARACIONES EFECTUADAS EN 
LAS SESIONES PLENARIAS

Discurso inaugural

En nombre del Presidente del Comité M ilita r de Recuperación para e l 

Progreso Nacional, S.E. e l  Coronel Saye Zerbo, e l Sr. DJibrina Barry, Ministro 

de Comercio, Desarrollo Industrial y Minas del A lto Volt a, dic 1»s gracias a los 

delegados por haber acudido masiva y espontáneamente a la  c ita  de la  so lidari­

dad y la  cooperación internacional de Ouagadougou. Asimismo, rindió tritmto 

a l Director Ejecutivo de la  ONUDI por haber tomado la  in ic ia tiva  de celebrar 

tan importante reunión y  se fe l ic i t ó  de la  colaboración de la  Organización en 

e l  desarrollo industrial del A lto Volta.

El Sr. DJibrina Barry subrayó que la  Reunión de Solidaridad de 

Ouagadougou se celebraba en un momento de gran incertidumbre económica y ten­

sión internacional que no favorecía ni la  movilización de medios financieros 

n i las transferencias de tecnología en favor de los países en desarrollo. Por 

consiguiente, era necesario forta lecer la  solidaridad y la  cooperación entre 

países en desarrollo.

L03 proyectos elegidos y  presentados por e l  Gobierno altovolta ico 

correspondían a la  visión £■-. de su país en materia de industrializa­

ción, con arreglo a lo  definido per e l Jefe del Estado en su discurso-programa 

del primero de mayo de 1981. Por vr-a parte, reflejaban e l  interés primordial 

por alcanzar la  autosuficiencia alimentaria y, por otra parte, e l deseo de 

disminuir la  dependencia del exterior mediante la  valorización de las materias 

primas nacionales.

Durante la  Reunión, e l  Gobierno altovolta ico deseaba encontrar fórmulas 

concretas de cooperación industrial con cada país y cada institución p a rtic i­

pante, lo  que debería permitir e l establecimiento de un clima de cooperación 

sincera con miras a l progreso de la  economía altovolta ica.

En nombre del Director Ejecutivo de la  ONUDI, e l  Sr. Charles David Ganas, 

Director de la  División de Servicios de Conferencias y de Relaciones Exteriores, 

recordó la  importancia que la ONUDI concedía a la  Reunión de Solidaridad con­

vocada para estudiar de qué manera los gobiernos y organismos participantes 

podrían alentar esa nueva forma de cooperación entre países en desarrollo 

iniciada desde hacía poco por su Organización.
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El Sr. Ganao expresó su reconccimiento por la  labor realizada por e l 

Gobierno altovoltaico con miras a la  industrialización del país, a pesar de 

las numerosas dificultades y limitaciones impuestas por la  coyuntura económi­

ca internacional y las condiciones internas específicas.

La importancia de la  cooperación entre países en desarrollo como medio 

para acelerar la  industrialización se había reconocido en las Declaraciones 

de Lima y de Nueva Delhi, en e l Plan de Acción de Buenos Aires y en numerosas 

conferencias internacionales dedicadas a l desarrollo económico e industrial, 

la  última de las cuales fue la  Conferencia de las Naciones Unidas sobre los 

Países menos Adelantados, celebrada en París en septiembre de 1981.

El Sr. Ganao precisó que, s i bien de manera inmediata las consecuencias 

de esta cooperación con respecto a l volumen de recursos dedicados a la  indus­

tr ia lizac ión  de los países menos adelantados interesados era escasa, o frecía  

considerables posibilidades en lo  re la tivo  a la  aportación de técnicas y la  

expansión de los intercambios comerciales. Este tipo de reunión debería 

permitir también a algunos de dichos países, y concretamente a l Alto Volta, 

adquirir los conocimientos necesarios para organizar reu- iones conjuntas mái 

importantes que abarcasen todos los sectores socioeconómicos, como se sugería 

en e l nuevo Programa de Acción Sustancial, aprobado en la  Conferencia de París 

sobre los Países menos Adelantados.

El Sr. Ganao expresó s- convencimiento de que la  Reunión de Solidaridad 

proporcionaría uua nueva e inestimable ocasión de preparar nuevas formas de 

cooperación en materia de desarrollo industrial. A pesar de las limitaciones 

derivadas de sus escasos recursos, la  ONUDI estaba dispuesta a proporcionar 

asistencia para fa c il ita r  la  realización de todo acuerdo a que pudiera l l e ­

garse en las conversaciones entre los representantes de los países p a rtic i­

pantes y la  República del Alto Volta.

Declaraciones de los Jefes de Delegación

En su declaración, e l  Jefe de la  Delegación de Grecia empezó por exunínar 

los resultados de la  economía griega en general y del sector industrial en 

particu lar, así como los cambios estructurales que acompañaron a la  inuustria- 

lizac ióc  del país.

El representante de Grecia declaró asimismo que, pese a le adhesión de su 

país a la  Comunidad Económica Europea (CEE), e l fortalecimiento y la  ampliación 

de la  cooperación con los países africanos seguían constituyendo objetivos
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permanentes de Grecia. En e l marco de estos objetivos, Grecia manifestaba su 

interés por aportar conocimientos tecnológicos y su experiencia en materia 

industrio! en las esferas que se determinarían en e l curso de las discusiones 

b ila tera les .

El Viceministro de Industria y Asuntos C ientíficos de Sri Lanka recordó 

que en la  Tercera Conferencia General de la  ONUDI, celebrada en Hueva Delhi 

en enero de 1980, se había aprobado una resolución por la  que se declaraba e l 

decenio de 1980 Decenio del Desarrollo Industrial para A frica . En este con­

texto, la  Reunión en f ’ vor del desarrollo industriad, del Alto Volta tenía 

especial importancia.

A continuación, e l representante de Sri Lanka indicó que en todo desarro­

l lo  industrial debía tenerse en cuenta e l aumento de la  calidad de vida.

Para forta lecer la  cooperación entre países en desarrollo, Sri Lanka 

estaba dispuesto a participar en la  formación de personal y proporcionar sus 

conocimientos tecnológicos, concre*-ámente en la  re la tivo  a cerámica, madera, 

cuero, caucho, cemento, sa l, etc.

El Embajador de la  India estimó que la  Reunión constituía un magnífico 

ejemplo de cooperación entre los países en derarrollo, autonomía colectiva e 

intercambio de experiencias y tecnologías apropiadas. Se fe l ic i t o  por la  Jui­
ciosa elección de los proyectos presentados por e l  Gobierno a ltovo lta ico , ba­

sados en la  u tilización  de los recursos locales, por lo  que no requerían me­

dios financieros importantes y podían realizarse en plazos relativamente cor­

tos sin demasiadas dificu ltades. Se r e f ir ió  a la  experiencia de su país en 

lo relativo  a l desarrollo de tecnologías apropiadas, las industrias que u t i l i ­

zan gran cantidad de mano de obra, la  pequeña industria y las industrias 

rurales.

La India podría colaborar en forma de prestación de servicios de consul­

tores, formación de dirigentes, suministro de equipo, etc. en prácticamente 

todos los proyectos presentados por e l Gobierno altovolta ico. Además, e l 

Gobierno indio se complacía en ofrecer su asistencia para la  realización de 

loa estudios de viabilidad necesarios para pequeños proyectos de regadío y 

minicentrales h idroeléctricas, por un valor mA-rimn de 500.000 rupias.

.

El representante de la  India comunicó que e l Banco Indio de Desarrollo 

Industria!, que ya había financiado proyectos industriales en varios países 

del Tercer Mundo, había señalado su voluntad de examinar todas las peticiones
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de créditos que le  enviara e l Gobierno a ltovo lta ico , hasta un máximo de 20 

millones de rupias, para financiar la  adquisición de bienes de equipo y otros 

productos fabricados en la  India. SI Banco también podía indicar posibles 

asociados indios dispuestos a rea lizar empresas conjuntas en e l Alto Volta.

En su alocución, e l  Jefe de la  Delegación de China alabó la  labor r e a li­

zada por e l  Gobierno y e l pueblo altovoltaicos para e l  desarrollo de su econo­

mía nacional y en especial de la  industria. Puso de re lieve  que la  cooperación 

económica y técnica entre los países en desarrollo, sobre la  base del respeto 

de la  soberanía, de la  igualdad, y de las ventajas recíprocas, constituía una 

vía  importante para fomentar e l desarrollo económico de todos los países.

Desde siempre e l Gobierno chino consideraba muy importante esa cooperación y 

participaba activamente en e lla .

El Jefe de la  Delegación de China recordó igualmente los lazos de amistad 

y de cooperación chinoaltovoltaicos. Declaró que pese a l período de reajuste 

de la  economía nacional que atravesaba China, la  ampliación de la  cooperación 

económica y técnica internacional sobre la  base de la  igualdad y de las venta­

jas recíprocas constituía la  p o lítica  firme y duradera del Gobierno chino. A 

continuación expresó su convencimiento de que a medida que se desarrollase 

la  economía china, se reforzarían todavíí las relaciones entre China y 

Alto Volta en e l  plano de la  cooperación económica y técnica.

El Jefe de la  Delegación de Túnez se r e f ir ió  a la  experiencia de su país, 

sobre todo para señalar cómo pudo superar e l obstáculo que constituía una 

superficie limitada y una escasa población. Un elemento decisivo para e llo  

fue la  inversión especialmente importante que 3e dedicó a la  promoción humana 

mediante la  generalización de la  escolarización y e l desarrollo de la  forma­

ción de dirigentes competentes en múltiples esferas.

Túnez rea lizó esta fru ctífera  labor, ¿o sólo para atender sus propias 

necesidades y rea lizar su propio desarrollo, sino también con e l fin  de 

cumplir con su deber de solidaridad activa hacia sus hermanos de condición, 

sobre todo africanos',

Túnez desearía que e l Alto Volta aprovechara su experiencia en materia 

de extracción y transformación de fosfatos y las industrias de materia-' es de 

construcción. En estas esfera^, Túnez podría colaborar por medio de empresas 

en e l estableoiriientc de unidades similares en e l Alto Volta, y encargarse de 

la  formación do personal, y la  realización de estudios de viabilidad.
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Finalmente, la  delegación de Túnez se declaró dispuesta a discutir pro­

yectos de hostelería, sector especialmente próspero en su país.

nJ. Embajador de Turquía deseó ante todo dar las gracias a las autoridades 

altovoltaicas y a la  OHUDI por haber organizado la  Reunión que -declaró- ser­

v ir ía  para fomentar una mayor autonomía colectiva en e l Sur. Añadió que la  

cooperación Sur-Sur era doblemente importante: serv ir ía  para ayudar a los paí­

ses en desarrollo a resolver algunos problemas y les daría la  fuerza económica 

que necesitaban para negociar con e l Eorte. Turquía, deseosa de forta lecer 

esta cooperación, podía proporcionar asistencia técnica en los sectores te x t i­

les , del cemento y del azúcar (de remolacha).

Finalmente, e l representante de Turquía recordó que su país organizaba 

cursos y seminarios de formación para nacionales de países en desarrollo, en 

las esferas del cemento, las fábricas de azúcar y las pequeñas fundiciones.

El Secretario General de la  Oficina para e l Desarrollo Irdustria l de 

Marruecos expresó e l  convencimiento de su país de que e l establecimiento de 

un nuevo orden económico internacional requería ante todo e l  fortalecimiento 

de la  cooperación Sur-Sur. Indicó as ¿mismo que la  Reunión constituía un medio 

concreto para lleva r a la  práctica los Principios y e l  Plan de Acción de 

Buenos Aires, aprobados en septiembre de 1978.

Después de exponer brevemente la  po lítica  industrial de su país y las 

diferentes formas de cooperación con los países en desarrollo, e l  representan­

te del Reino de Marruecos declaró que éste pedía proporcionar asistencia téc­

nica a Divel de estudios y realización de proyectos, así como para la  forma­

ción de personal, en los siguientes sectores en les que Marruecos disponía 

de experiencia: confección, tex tile s  y cuero, materiales de construcción,

industrias azucareras y productos derivados, conservas vegetales y técnicas 

de embalaje.

El Jefe de la  Delegación egipcia se r e f ir ió  a los sectores en que su país 

había adquirido una experiencia positiva, tales como la  industria t e x t i l ,  la  

industria química, la  ingeniería, la  industria metalúrgica, la  industria a l i ­

mentaria, etc. Egipto estaba muy interesado en poner a disposición del Alto 

Volta sus servicios y experiencia en materia industrial. Asimismo, podía 

ofrecer formación y perfeccionamiento para mandos altovoltaicos en las d ife ­

rentes unidades industriales y enviar a profesores egipcios al Alto Volta.
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Asimismo,el delegado de Egipto indico que su país, en colaboración con la  

ONUDI, examinaba la  posibilidad de establecer en Egipto un centro internacio­

nal de formación, en calidad de "centro de excelencia", que podría desempeñar 

una importante función en esa esfera.

La Embajadora de Pakistán expresó la  voluntad de su Gobierno de propor­

cionar, dentro de los lím ites de rus medios económicos y técnicos, toda la  

asistencia posible que necesitase e l  Alto Volta en la  esfera industrial. El 

Pakistán disponía de grandes recursos humanos capacitados, así como de tec­

nología, que podría poner a disposición de los países menos desarrollados, a l 

mismo tiempo que estaría dispuesto a compartir con e llos  sus conocimientos 

y su tecnología sobre la  ba e del interés rnutuc. La delegada del Pakistán 

piiso de re lieve  que los conocimientos y experiencias disponibles en los 

países en desarrollo podrían tener consecuencias para las necesidades en mate­

r ia  de desarrollo de otros países que se encontrasen en una situación tis tó r ica  

semejante. Indicó que la  contribución del Pakistán a la  industrialización de 

otros países en desarrollo estaba condicionada por la  lim itación de sus recur­

sos de capital. Sin embargo, no sólo podía proporcionar conocimientos técni­

cos y servicios de consultores y gestión, sino también algunas materia? primas 

y equipos en las siguientes esferas: te x t ile s , ingeniería, cuero, e tc ., así

como concertar acuerdos de cooperación de carácter b ila te ra l o tr ila te ra l en 

los que e l Pakistán aportaría conocimientos técnicos, equipo, materias primas 

y semimanufacturas, mientras que las instituciones financieras y los países 

que disponían de excedentes financieros podrían encargarse de la  financiación 

necesaria. En algunos sectores, podía proporcionar fábricas y equipo produ­

cido en e l Pakistán, sobre la  base de créditos para la  exportación.

El representante de la  República de Corea expresó la  opinión de su 

Gobierno, e l  cual apoyaba plenamente la  idea de que los países en desarrollo 

más adelantados debían y podían proporcionar asistencia a los menos adelanta­

dos para su crecimiento económico e industrial.

Se r e f ir ió  a los numerosos cu rs illis tas  procedentes de países en desarro­

l lo  que la  República de Corea había invitado para darles formación complemen­

taria  en esferas tales como la  agricultura, la  minería, la  industria y la  

planificación económica. Asimismo, se r e f ir ió  al hecho de que su país enviaba 

a los países en desarrollo a expertos técnicos en las esferas agrícola, 

industrial y minera.
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La República de Corea deseaba que e l Alto Volta aprovechase su experien­

cia y conocimientos en e l sector industrial. Con ta l fin  oreveía e l  estable­

cimiento ue un plan de asistencia técnica en 1982 o en 1983, e l  cual permiti­

r ía  que cu rs illis tas  altovoltaicos fueran a la  República de Corea y expertos 

técnicos de dicho país a l Alto Volta.

EL Jefe de la  Delegación de Yugoslavia, después de fe lic ita rse  por la 

celebración de la  Reunión, puso de re lieve  que su país luchaba al lado de los 

países no alineados y en desarrollo con e l  fin  de establecer un nuevo orden 

económico internacional. Añadió que Yugoslavia estaba dispuesta a ofrecer a 

la  República del Alte Volta asistencia no reembolsáble. La forma y calidad 

de dicha asistencia podrían determinarla ulteriormente los dos Gobiernos.

El Jefe de la  Delegación de Kenya puso de re lieve  las esferas en que su 

país podría colaborar con e l Alto Volta. Uno de los grandes éxitos obtenidos 

por Kenya en e l sector agrícola era e l programa de apoyo a los pequeños pro­

pietarios agrarios, que tenía por principal finalidad reducir la  pobreza 

gracias a l mejoramiento de los rendimientos agrícolas.

Cabía la  posibilidad de estudiar e l  sistema seguido por Kenya, sus fa c i­

lidades financieras y los servicios de apoyo, que no sólo podían aplicarse al 

cultivo del té sino también a l de otros productos agrícolas.

Kenya había desarrollado un programa de promoción industrial rural median­

te los "Kenya Industrial Estates" y estaba dispuesta a rec ib ir a cu rs illis tas  

altovoltaicos para que estudiasen dicho programa y decidieran s i podían 

aplicarse en su país.

El delegado de Kenya indicó asimismo la  posibilidad de establecer una 

asociación entre e l "Kenya Industrial Research and Development Institu te" 

(dedicado a l examen de la  u tilización industrial de los recursos locales tra­

dicionales y no tradicionales) e instituciones similares de investigación 

del Alto Volta.

El delegado del Senegal declaró que su país apoyaba la  labor de desarro­

l lo  económico realizada por e l  Alto Volta. Recordó que la  cooperación entre 

e l  Senegal y e l Alto Volta se manifestaba ya en e l  marco de organismos regio­

nales tales como la  Comunidad Económica del A frica Occidental (CEAO), la  

Comunidad Económica de los Estados del A frica Occidental (CEDEAO) y e l Comité
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Interestatal Permanente de Lucha contra la  Sequía en e l Sahel (CTLSS). Estas 

coi _nidades representaban un factor ¿aportante en su calidad de mercados 

abiertos destinados a la  expansión de las empresas industriales de la  subregión.

El representante del Senegal precisó ulemás que los objetivos de la  po lí­

tica  industrial de su país se centraban en e l  desarrollo del sector privado, 

la  valorización de los recursos nacionales, e l  fomento de las industrias de 

exportación, la  descentralización industrial y la  formación de mano de obra. 

Habida cuenta de la  experiencia adquirida en estas esferas, e l Senegal se com­

prometía a colaborar con e l  Alto Volta en los siguientes sectores industria­

les: azúcar, cemento, embalajes de cartón y minas (en especial los fosfatos).

Para e llo  podía garantizar la  formación técnica de ciudadanos altovoltaicos en 

los sectores citados.

El representante del Ministerio argelino de Industrias Ligerar puso de 

relieve la  importancia que tenía para su país la  Reunión de Solidaridad.

Argelia podría colaborar con e l Alto Volta mediante e l intercambio de expe­

riencias én diferentes esferas industriales, especialmente en los sectores que 

garantizasen una mayor valorización de los recursos- nacionales a ltovo lta icos.

A estos efectos, y a la  luz de los proyectos que figuraban en e l documen­

to presentado en la  Reunión, la  cooperación podría centrarse principalmente 

en alguno de los siguientes proyectos:

Proyecto 2 — Establecimiento de una unidad de des^i tratación 
de cebollas

Proyecto 6 -  Fabricación de piensos

Proyecto 27 -  Embotellado de agua mineral

La elección defin itiva  del proyecto y las formas y modalidades de su 

aplicación deberían fija rse  ulteriormente mediante negociaciones b ila tera les .

A ju icio del observador del Nepal, era ú t i l  organizar estas reuniones 

de solidaridad entre países en desarrollo del continente africano ya que la  

Asamblea General de las Naciones Unidas, sobre la  base de una recomendación 

de la  Tercera Conferencia General de la  ONUDI, había declarado e l decenio de 

1980 Decenio del Desarrollo Industrial para A frica.

Declaró asimismo que en 1982 se celebraría en su país una reunión simi­

lar a la  que se. invitaría  a la  mayoría de los países representados en la  actual 

reunión. Expresó la  esperanza de que dichos países responderían favorablemente 

a la  invitación de su Gobierno.
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El Jefe del Servicio de Operaciones del Fondo de Garantía y Cooperación 

de la  OCAM declaró que e l Fondo, en virtud de sus estatutos, estaba obligado 

a acelerar e l desarrollo industrial de sus países miembros, especialmente 

los menos favorecidos por razón de su situación geográfica o como consecuencia 

de catástrofes o calamidades naturales.

El Fondo estaba dispuesto a examinar con oiras & su intervención finan­

ciera toda propuesta que e l  A lto  Volta se s irv iera  presentarle en e l  marco 

de las actividades de seguimiento de la  Reunión.

EL representante del Organismo de Cooperación Cultural y  Técnica (ACCT),  

después de recordar las medidas adoptadas por su organización en les esferas 

agroindustrial, de transferencia de tecnología y  de innovaciones encaminadas 

a valorizar los recursos naturales mediante su transformación en las zonas 

rurales, declaró que entre los proyectos presentados en la  Reunión e l 

Or;,’anisane se interesaba por los relativos a la  fabricación de material para la  

producción de biogás, la  creación de una industria solar, e l  fomento de las 

industrias en los pueblos y  los relacionados con la  industrialización del 

mundo rural.

Su eventual participación en su realización se estudiaría atentamente 

dentro de los lím ites de los medios de intervención específicos del Organismo.

El representante del Brasil hizo uso de la  palabra en su calidad de obser­

vador y  anunció que su país consideraba un grato deber participar en este tipo 

de reunión.

Sin entrar en detalles, indicó que algunos proyectos podrían interesar 

a empresas brasileñas, a las que transmitiría los datos técnicos 

correspondientes.

Asimismo, e l delegado del Brasil declaró que durante su estancia le  com­

placería mantener conversaciones con los responsables altovoltaicos de los 

proyectos con e l fin  de conocer con detalle los datos técnicos correspondientes.
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H I.  CONVERSACIONES BILATERALES SOBRE 
LAS PROPUESTAS DE PROYECTO

Conversaciones entre e l Alto Yolta y Argelia

Qi primer lugar, e l  Jefe de la  Delegación ¿e Argelia presentó a los 

miembros de su delegación. En lo  re la tivo  a los proyectos, mostró interés 

por los tres siguientes:

Proyecto 2 -  Establecimiento de una unidad de deshidratación de 
cebollas

Proyecto 6 -  Fabricación de piensos

Proyecto 7 -  Embotellado de agua mineral »

La delegación expresó e l  deseo de reunir la  máxima información existente 

sobre estos proyectos con e l  fin  de comunicarla a los posibles operadores 

económicos argelinos. Después de analizados los diferentes elementos asi 

reunidos, podría definirse la  participación de Argelia.

En lo  que se re fie re  a la  parte a ltovolta ica, ésta pidió a la  delegación 

argelina que tambán piestase atención especial a los dos proyectos siguientes:

. Proyecto 26 -  Eagricación senri. industrial de incipientes de v i i r -' o , 
y un nuevo proyecto de fundición presentado po’" un 
promotor privado.

La delegación argelina tomó nota de las propuestas de la  delegación a ltovo l­

ta ica con respecto a los proyectos citados y se comprometió a presentarlos a 

examen de los diferentes operadores económicos argelinos.

La delegación de Argelia precisó que todas las cuestiones relativas a 

esos proyectos, sobre todo los aspectos correspondientes a las prestaciones y 

la  financiación, eran competencia de las autoridades argelinas interesadas.

La delegación también puso de re lieve  la  importancia que tenía a su ju ic io  

este encuentro con los amigos del Alto Volta, ya que perm itiría situar 

adecuadamente todas las posibilidades de colaboración entre los dos países.

Se trataba de un primer contacto entre las dos partes, al que sin duda seguiría 

una fructífera  colaboración.

i
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Conversaciones entre e l Alto Volta y 3rasil

El observador del Brasil indicó a los representantes altovoitaicos que 

algunas empresas brasileñas podrían estar' interesadas en algunos de los 

proyectos presentados. Asimismo expresó e l  interés de dichas empresas por 

conocer con detalle los datos técnicos de esos proyectos, así como la  fase de 

ejecución en que se encontraban.

La parte a lt ovolt a i c a declaró que las empresas brasileñas interesadas 

podrían ponerse directamente en relación con las autoridades a lt o vo lt a i c as 

competentes para obtener estas informaciones. La respuesta variaría  según se 

tratase de proyectos o fic ia les  o proyectos privados.

Más especialmente, la  parte a ltovolta ica presentó las siguientes 

solicitudes:

Proyecto 9 - Complejo azucarero de Sourou

Proyecto lU -  Instalación de dos fábricas de lad r illo s  estabilizados

Proyecto 15 -  Fábrica de chapas de aglomerado

La parte altovolta ica estaba interesada, en primer 

lugar, en una participación en la  realización de los 

estudios, y-accontinuación en la  ejecución del proyecto, 

entre otras cosas en lo  re la tivo  a la  financiación, e l 

equipo, la  asistencia técnica y la  formación de personal.

Proyecto 10 -  Aprovechamiento de los subproductos c.3 la  industria 
azucarera

La parte altovolta ica deseaba asistencia en forma 

estudio de viabilidad con miras a la  instalación de una 

fábrica de levadura y , eventualmente, par»', su rea liza­

ción. Le interesaba rec ib ir asistencia técnica y forma­

ción de personal en e l marco de la  ayuda b ila te ra l.

Proyecto lC -  Fabricación de materiales de construcción y otros
artículos -  asistencia a la  IV? (Industria A ltovoltaica 
de Poliéster

La parte altovolta ica estaba interesada en recib ir 

asistencia técnica y para la  formación de personal en 

e l marco de la  ayuda b ila tera l.
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El delegado del Brasil entregó a la  parte a ltovolta ica una lis ta  de 

empresas brasileñas, con indicación de sus direcciones y de los proyectos en 

que estaban interesadas.

Conversaciones entre e l  Alto Volta y China

La delegación de China y  representantes del Alto Volt a examinaron las 

relaciones de cooperación b ila te ra l. Ambas partes se declararon satisfechas 

de los resultados obtenidos y de la  labor realizada pera la  ejecución de los 

proyectos.

La delegación china indicó que después de la  firma del acuerdo de coope­

ración económica y técnica de 3 de diciembre de 1973, China ya se había encar­

gado de 3 proyectos de cooperación. Hasta la  fecha, se habían realizado y 

entregado a l Alto Volta 6 proyectos (e l  polígono del Valle del Kou, con 

respecto a l cual China había relevado a la  misión de Taiván, los polígonos de 

Banfora y la  Uanura.de Banzo, e l  arrozal del va lle  del Kou, la  fábrica de 

lad rillos  de Banfora, la  plantación experimental de té y e l  puente sobre e l 

río  Kou). Gracias a los preparativos efectuados, en ju lio  y octubre pasados 

pudieron in ic ia rse , respectivamente, las obras de construcción del estadio 

Omnisport para 35.000^espectadores y e l  proyecto de perforación de pozos. En 

todos estos proyectos, China no 3Ólo proporcionaba los materiales sino que 

además sufragaba todos los gastos locales. Por consiguiente, en e l futuro 

China debería conceder una asistencia financiera y técnica bastante importante 

para rea lizar esos proyectes. Por esta razón, la  delegación china propuso que 

de momento las dos partes concentrasen sus esfuerzos en los proyectos en curso 
de realización.

Después de esta declaración, e l  representante altovolta ico aportó preci­

siones con respecto a l proyecto siguiente:

Proyecto 19 -  Fabricación de material para la  producción de biogás

cuyo costo se estimaba en 235 millones de francos CFA. Este to ta l se desglo­

saba como sigue:

1. Formación en China

Esfera de la  formación Número de cu rs illis tas

Ingeniería c iv i l  1

Investigación metálica 1

Mecánica 1

Planificación y divulgación 1
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2. Formación en e l Alto Volta (apoyo al IEEE)

Esfera de la  formación Húmero de expertos

Planificación y divulgación 1

Fabricación de cubas 1

3. Programa de equipamiento de 30 cubas, de las cuales 
22 se destinarían a los QfiD y 8 a las colectividades

U. Fabricación de material para la  producción de 
biogás (quemadores) y lámparas

Con respecto a este proyecto, la  delegación china declaró que su paÍ3 

estaba preparando un centro de producción de biogás, e l  cual podría admitir 

alumos desde e l  año próximo. Por consiguiente, e l  A lto Volta podría pedir 

becas a l PHUD para e l  aprendizaje de esta tecnología en China. En lo  que 

respecta a l envío de dos expertos a l Alto Volta, la  delegación china declaró 

que transmitiría esta so lic itud  a las autoridades competentes. La Oficina del 

Consejero de Economía de la  Embajada de China, salvo que considerase que 

existían dificultades importantes, estaría dispuesta en todo momento a evacuar 

consultas can respecto a las modalidades concretas de dicha cooperación.

Conversaciones entre e l Alto Volta y Egipto

Las conversaciones se centraron en 5 proyectos: los proyectos 9, 10, 17,

18 y 29. Habida cuenta de la  situación económica actual de Egipto, este país 

no podía ofrecer dinero para inversiones. En cambio, podía contribuir a la 

formación de mandos mediante la  financiación de los gastos de v ia je  y estancia 

de cu rs illis tas , con la  condición de que e l país de origen financiase los 

gastos de formación y de transporte in terior. Las solicitudes de asistencia 3e 

harían por medio de la  Embajada de Egipto en Ouagadougou.

Proyecto 9 -  Complejo azucarero de Sourou

Proyecto 10 ¿ Aprovechamiento de los subproducto, de la  industria 
azucarera

Se con/ino en que cuando se conocieran las informaciones relativas a las 

necesidades existentes en materia de formación y conocimientos técnicos, e l 

Gobierno altovolta ico enviaría una solicitud o f ic ia l a l respecto.
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Proyecto 17 - Fosfatado profundo

Egipto expresó su conformidad en rec ib ir en un próximo futuro a un geólogo 

altovoltaico para rea lizar un curso de formación en Egipto durante 6 meses. 

Ulteriormente podrían organizarse otros cursos de formación en Egipto, según 

las necesidades en materia de capacitación de personal.

Proyecto 18 -  Fabrica p ilo to  de plaguicidas

Egipto declaró que se podría cantar con su cooperación técnica cuando 

e l  Alto Volta hubiera precisado 3us necesidades en materia de formación.

Proyecto 29 -  Creación de un centro de normalización y de control 
de calidad

La delegación egipcia convino en proporcionar toda la  asistencia técnica 

necesaria para la  realización de este centro.

Conversaciones entre e l Alto Yolta y Grecia

De las conversaciones b ilatera les celebradas con la  delegación griega se 

dedujo que dicho país podía poner a disposición del Alto Volta servicios de 

formación de mandos de la  industria t e x t i l ,  especialmente del algodón, así 

como del sector del cemento. En este contexto, Grecia podría rec ib ir en sus 

fábricas de 5 a 8 alumnos durante aproximadamente un mes. Durante su estancia 

en Grecia, podrían celebrarse conversaciones con miras a l establecimiento de 

unidades industriales en los sectores citados, teniendo en cuenta e l contexto 

a ltovoltaico.

Toda solicitud en este sentido debería concretarse por correspondencia 

entre las autoridades interesadas de los dos países.

Conversaciones entre e l Alto Volta y la  India

Las delegaciones de la  India y del Alto Volta examinaron las esferas de 

intereses comunes en las que la  India podría aportar sus conocimientos tecno­

lógicos y su asistencia técnica para e l desarrollo industrial del Alto Volta.

Asistencia técnica: La delegación india indicó que su Gobierno, en e l

marco de su programa de asistencia técnica, estaba dispuesto a financiar e l 

costo de estudios de viabilidad de proyectos en las esferas de los pequeños 

regadíos y las minicentrales hidroeléctricas en e l Alto Volta. Estos estudies 

los efectuarían expertos indios, por un importe to ta l de 500.000 rupias.
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Colaboraión industrial: entre los proyectos industríale? para los que

e l Alto Volta buscaba asistencia, la  delegación de la  India se interesó por 

los siguientes:

№ de los
proyectos Título de los proyectos

k

5
8
9

10

lk

15

19
20

25

26

31

32

33 

39

Instalación de una fabrica de malta en e l A lto Volta (maltería) 

Instalación de molinos de arroz en e l  Alto Volta 

Complejo o le íco la  

Complejo azucarero de Sourou

Aprovechamiento de los subproductos de la  industria azucarera 

Instalación de dos. fábricas de lad r illo s  estabilizados 

FSbrica de chapas de aglomerado

Fabricación de material para la  producción de biogás 

Creación de una industria solar en e l  Alto Volta 

Instalación de una fábrica de envases de cartón ondulado 

Fabricación semiindustrial de recipientes de vidrio  

Producción de fibra de kenaf y fabricación de sacos 

Establecimiento de una fabrica de hilados 

Fabricación de válvulas 

Industrias artesanas y rurales

Para la  mayoría de los proyectos mencionados, la  delegación a ltovolta ica 

deseaba obtener asistencia del Gobierno indio con e l fin  de efectuar estudios 

de viabilidad y para su financiación. También se s o lic itó  ayuda de la  India en 

forma de créditos para la  adquisición de maquinaria y equipo, así como para 

id en tifica r a empresarios indios que pudiesen colaborar con los empresarios 

altovoltaicos en la  realización de esos proyectos.

La delegación india indicó que su país ya se había comprometido por valor 

de 500.000 rupias en la  financiación de estudios de viabilidad de pequeños 

regadíos y minicentrales hidroeléctricas, por lo que difícilmente podría 

ofrecer más. Eo obstante, a petición de la  delegación a ltovo lta ica , la  dele­

gación india indicó que, sin que e llo  supusiera un compromiso en firme, su 

país podría estudiar la  posibilidad de enviar a U ó 5 expertos durante un 

período de U a 6 meses para efectuar los estudios de viabilidad mencionados, 

con la  condición de que e l Gobierno altovolt&ico se h iciera cargo de los 

gustos de desplazamiento, alojamiento y gastos conexos, o bien garantizase 

esta financiación por medio de la  0BUDI o cualquier otra institución 

internacional.
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En lo  relativo  a la  cuestión de los fondos necesarios para financiar la  

importación de maquinaria y equipos indios por parte del Alto Volta, la  dele­

gación india indicó que en principio e l "Industrial Development Bank" abriría  

una línea de crédito por valor de 20 millones de rupias, con la  condición de 

que se dedicaran a proyectos específicos y que las autoridades altovoltaicas 

hicieran una petición o f ic ia l  en este sentido a las autoridades indias.

La delegación de la  India expresó su acuerdo pare la  formación profe­

sional de técnicos altovoltaicos en la  India, realizada en empresas exporta­

doras de equipo a l Alto Volta o en instituciones técnicas del país.

La delegación a ltovolta ica también presentó proyectos relativos al 

sector privado. La delegación de la  India los transmitiría a las empresas 

interesadas de su país.

También se celebraron detenidas conversaciones sobre los proyectos 

siguientes del sector privado:

-  Fabricación de válvulas y cámaras de aire

-  Fabricación de manteca de carite

-  Fabricación de material para la  producción de biogás

En e l  marco de la  linea de crédito (condiciones posibles: plazo de

5 años, interés del 8,5%, entrega a cuenta del 15% en e l momento del envío de 

los materiales),  la  India podría suministrar materiales y ocuparse de la  

formación profesional en lo  re la tivo  a los proyectos mencionados. Asimismo, 

durante la  Reunión de Solidaridad, la  delegación india v is ita r ía  dos empresas 

interesadas.

Además, la  India estaba dispuesta a apoyar e l  proyecto titulado 

'‘Promoción de las industrias rurales en e l Alto Volta", en e l marco de un 

acuerdo b ila tera l que previese e l envío de una misión compuesta por uno o dos 

expertos encargados de estudiar las posibilidades y de formular conceptos.

Conversaciones entre e l Alto Volta y Kenya

Habida cuenta de los recursos financieros limitados de que disponía su 

país, e l  representante de Kenya indicó que no podía atender las necesidades, 

sobre todo financieras, expresadas por la  parte voltaica. No obstante, estaba 

dispuesto a considerar favorablemente, en colaboración con la  OIJUDI, solicitudes
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de cooperación en materia de intercambio de experiencias y de form*zión de 

nados en los sectores agro industriales (por ejemplo, en e l proyecto 3 

-  Instalación de un complejo agro industr i  a l para la  producción y la  transfor­

mación del maíz en e l Alto Yo lta , e l  proyecto 5 -  Instalación de molinos de 

arroz en e l  Alto V o lta ). la  hostelería , e l  turismo y la  pequeña industria, 

así como en la  esfera de la  normalización.

En e l caso de que algún proyecto no mereciera la  atención de los demás 

participantes en la  Reunión, e l  delegado de Kenya desearía obtener la  lis ta  

correspondiente con miras a interesar a promotores privados de su país para 

que entrasen en relaciones de cooperación con asociados a ltovo lta icos.

Conversaciones entre e l  Alto Yolta y Marruecos

El representante de Marruecos examinó con la  parte a ltovo lta ica  los pro­

yectos 6, 9, 10, 12, 22 y 25. Las conclusiones de estas conversaciones fue­

ron, en resumen, las siguientes:

Proyecto 6 -  Fabricación de piensos

Se pidió a la  parte a ltovolta ica que enviase a Marruecos los elementos 

y datos relativos a l proyecto. Una vez recibidos, la  parte marroquí enviaría 

un estudio previo y la3 dos partes estudiarían las formas de cooperación 

u lterior.

Proyecto 9 ~ Complejo azucarero de Sourou, y

Proyecto 10 -  Aprovechamiento de los subproductos de la  industria 
azucarera

Marruecos podía ofrecer formación para tres alumnos durante tres meses 

en una unidad de fabricación de azúcar y derivados (alcohol y levadura).

La parte altovolta ica debería resolver e l problema de la  financiación 

de estos cursos. Sin anbargo, e l representante de Marruecos prometió consul­

tar con su Gobierno la  posibilidad de sufragar la  parte loca l de los gastos.

Asimismo, la  parte marroquí enviaría a la  Dirección General de Industria 

del Alte yo lta  un estudio tipo para e l  establecimiento de una unidad de pro­

ducción de 2.000 toneladas de capacidad.

Proyecto 12 -  Formación del personal que requieren la  mina de Tamhao y 
e l proyecto de fábrica de cemento
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Marruecos se mostró dispuesto a rec ib ir a U personas (mandos intermedios) 

y 2 personas (mandos superiores) para un cursillo de 6' meses en una fábrica 

de cemento.

Previamente, la  parte a ltovolta ica debería resolver e l  problema de la  

financiación de estos cursillos. No obstante, a petición de la  parte a lto - 

voltaica, e l representante de Marruecos prometió plantear a las autoridades 

de su país la  posibilidad, de sufragar los gestos locales.

Proyecto 22 -  Instalación de una fabrica de latas de conserva para
productos alimentarios y productos industriales líquidos

Proyecuo 25 -  Instalación dé una fábrica de envases dé cartón ondulado

Marruecos estaba dispuesto a rec ib ir en e l IMEC ( Institu t marocain 

d'embtxlage et de conditionnement) a dos o tres cu rs illis tas  durante tres me- 

s í s . también con la  condición de que se resol-riera e l problema de la  financia­

ción. El representante de Marruecos recordó que e l IMEC se había establecido 

con ayuda de la  ONUDI. La parte altovolta ica tenía la  intención de pedir a la  

ONUDI que estudiaba la-posibilidad'de sufragar los gastos ocasionados por e l 

cursillo .

En lo rela tivo  especialmente a l proyecto 22, e l  representante de Marruecos 

expresó su acuerdo para que e l estudio existente se enviara a l IMEC para un 

nuevo examen.

Conversaciones entre e l Alto Volta y Nigeria

El representante de Nigeria explicó en primer lugar la  p o lít ic a  de su 

país en materia de asistencia a los países en desarrollo, especialmente de 

Africa, y comunicó que en e l marco de esta p o lítica  podría concertarse un 

acuerdo de asistencia b ila tera l con e l Alto Volta.

Con respecto a l Proyecto 3 -  Instalación de un complejo agroindustrial 

para la  producción y la  transformación del maíz en e l Alto Volta y e l 

Proyecto 6 -  Fabricación de piensos, Nigeria estaría dispuesta a estudiar 

posibilidades de cooperación, sobre todo para que e l Alto Volta pudiera 

aprovechar la  experiencia nigeriana en esas esferas y los resultados de las 

investigaciones realizadas en e l Instituto Internacional de Productos 

Tropicales.
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Conversaciones entre e l Alto Volta y Pakistán

En primer lugar, la  parte pekistaní, recordó su declaración sobre las 

tecnologías disponibles en su país, formulada en sesión plenaria.

A continuación las conversaciones se re fir ieron  a los proyectos 

siguientes:

Proyecto 9 -  Complejo azucarero de Sourou

Proyecto 10 -  Aprovechamiento de los subproductos de la  industria 
azucarera

El Pakistán podría proporcionar fabricas llave  en mano con capacidad 

de 1.500 a 3.000 toneladas diarias, así como equipo y coda clase de asisten­

cia  técnica, y encargarse de la  formación del personal alto-voltaico, con la  

posibilidad también de ofrecer créditos a largo plazo para las fábricas y  los 

equipos producidos en e l Pakistán. Concretamente, eñ e l proyecto 10, podría 

abortar sus conocimientos técnicos en materia de aprovechamiento de los sub­

productos de la  industria azucarera. Teniendo en cuenta e l  calendario ya esta­

blecido p'.-r e l  A lto Volta para la  realización del proyecto, se invitó a que un 

equipo de expertos v is ita se  e l Pakistán para preparar los detalles re la tivos 

a la  ejecución del .proyecto.

Proyecto 11 -  Estudio de las calizas dolamíticas del 7blta occidental 
con miras a su u tilización  en la producción de cal a lta­
mente hidráulica (cemento natural)

El Pakistán prepararía estudios de viab ilidad, rea liza ría  la  instalación 

del equipo y  se encargaría de poner en funcionamiento la  fábrica de cemento. 

Sería posible obtener créditos a largo plazo.

Proyecto 1 -  Creación de una plantación central de tomates

Proyecto 3 -  Instalación de un complejo agro industrial para la  pro­
ducción y la  transformación del maíz en e l Alto Volta

El Pakistán podría proporcionar los conocimientos técnicos necesarios 

para e l equipo, la  evaluación económica y la  supervisión de la  ejecución y 

entrada en funcionamiento de la  fábrica. También podría ocuparse de la  • 

formación del personal a ltovolta ico.

Proyecto 2 -  Establecimiento de una unidad de deshidratación de 
cebollas

Proyecto 5 -  Instalación de molinos de arroz en e l Alto Volta

Proyecto 6 -  Fabricación de piensos
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El Pakistán podría ayudar al Alto Volta en la  preparación de los estudios 

de viabilidad, la  elección y  e l suministro del equipo, la  construcción de ins­

talaciones, la  gestión y  la  comercialización.

Proyecto 22 -  Instalación de una fábrica de-latas de conserva para
productos alimenticios y  productos industriales líquidos

El Pakistán podría proporcionar la  fábrica lia re  en mano, así como los 

conocimientos técnicos. La parte a ltovolta ica preguntó s i este proyecto 

podría, por una parte, obtener un crédito de proveedores y , por otra, re a li­

zarse censo empresa mixta, y  en qué condiciones.

En respuesta a una solicitud de la  parte a ltoro lta ica  con respecto a la  

obtención de un crédito para e l proyecto 6 — Fabricación de piensos, y e l pro­

yecto 8 -  Camp le  ,1o o le íco la , la  parte Pakistani se comprometió a trasm itir esta 

solicitud a las autoridades de su país para su examen.

Proyecto lU -  Instalación de dos fábricas de lad r illo s  estabilizados

Proyecto 18 -  Fábrica p iloto de plaguicidas

Proyecto 25 -  Instalación de una fábrica d i envases de. cartón ondulado

Proyecto 31 -  Producción de fib ra  de kenaf y  fabricación de sacos

El Pakistán podría- proporcionar la  asistencia necesaria para la  prepara­

ción de los estudios de viabilidad re la tivos a esos proyectos.

Proyecto 23 -  Fabricación de artículos de uso doméstico de chapa galva­
nizada, aluminio perfilado y chapa ondulada (ampliación-  
dé la  empresa Voltalque dn metal)

El Pakistán podría poner a la  disposición del Alto Volta sus conocimien­

tos técnicos. El promotor privado altovolta ico preguntaba s i la  realización 

de este proyecto podría hacerse mediante una empresa conjunta. La parte 

Pakistani sugirió que la  parte a ltovolta ica financiara e l proyecto y e l 

Pakistán proporcionara los conocimientos técnicos necesarios.

Proyecto 31» -  Ampliación de 7.a producción de cámaras de aire

EL Pakistán podría poner a disposición del Alto Volta sus conocimientos 

técnicos. 21 promotor-privado altovoltaico de este proyecto preguntó s i sería 

posible una asistencia financiera del Pakistán. La representante del 

Pakistán respondió que creía que no.

Proyecto 2h -  Ampliación de la  fábrica de cartón PAPEC (Société 
africaine de production d1artic les  en papier et 
d'emballage carton)
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Proyecto 26 -  Fabricación semiindustrial de recipientes de vidrio

El Pakistán podría aportar los conocimientos técnicos y  encargarse de la 

formación del personal.

Proyecto lü -  Fabricación de material para la  producción de tiogás

EL Pakistán disponía de los conocimientos técnicos necesarios para todos 

lo s  aspectos de este proyecto. En lo  re la tivo  a l envío de dos expertos pakis— 

taníes, solicitado por la  parte a ltovo lta ica , la  representante del Pakistán 

indicó que podría enviarse a expertos, pero precisó que la  financiación dehe­

r ía  correr a cargo del Alto Yolta o im tercero.

Proyecto 29 -  Creación de un centro de normalización y de control 
de calidad

Este proyecto despertó e l interés de la  parte pakistaní en lo  re la tivo  

a su primera fase, es decir, la  preparación del estudio de viab ilidad  y  la  

determinación de la  estructur a del Centro. La parte altovolta ica preguntó 

en qué condiciones sería posible organizar en e l Pakistán un-pro grama de 

formación durante un período de tres meses como máximo.

Asimismo, la  representante del Pakistán informó a la  parte altovolta ica 

que su país podía aportar los  conocimientos técnicos y la  experiencia prác­

tica  que se necesitaban para e l estudio del proyecto 32 — Establecimiento de 

una fabrica de Rilados. En lo  re la tivo  a compartir e l costo del estudio, 

como deseaba e l Alto Yolta, la  representante del Pakistán propuso que se 

celebrasen consultas u lteriores sobre esta cuestión. La parte a ltovolta ica 

preguntó qué posibilidades había de obtener un crédito de proveedores para 

la  adquisición de los  equipos necesarios para ese proyecto.

Proyecto 8 — Conrple.lo o le íco la

El Pakistán podría proporcionar les  conocimientos técnicos necesarios 

para e l equipo, la  evaluación económica y la  supervisión de la  realización 

y entrada en funcionamiento de la  fabrica.

Conversaciones entre e l A lto Yolta y  la  Benúhlica de Corea

El Gobierno de la  'República de Corea consideró muy pertinentes los 38 

proyectos propuestos por e l Gobierno altovolta ico en la  Reunión de 

Solidaridad y  que su realización en un prmrfnm futuro constitu iría una palanca 

para fomentar e l desarrollo industrial del Alto Yolta.
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Durante los dos últimos decenios, la  República de Corea, en e l curso de 

su desarrollo industrial que atraía la  atención mundial, había acumulado 

experiencias y técnicas que serían útiles a los países en desarrollo.

Sobre la  base de dichas experiencias y técnicas, la República de Corea 

se había esforzado por contribuir al desarrollo industrial de los países menos 

adelantados.

En 1980 se invitó a Corea a 33  ̂ cu rs illis tas  de 35 países para impartir­

les formación en dichas técnicas, al mismo tiempo que se envió a l extranjero 

a 17 expertos coreanos. En 1981 se invitó a Corea a Ul2 cu rsillis tas de 1*5 

países y se envió al extranjero a 18 expertos.

En este contexto, la  República de Corea deseaba participar en la  rea liza ­

ción de algunos de los 38 proyectos de desarrollo industrial ie l  Alto Volta, 

mé di ante su inclusión en programas de asistencia técnica correspondiente a los 

años 1982 ó 1983, actualmente en estudio (se trataba de la formación de man­

dos altovoltaicos en Corea y del envío de técnicos coreanos al Alto Volta).

Seúl y Ouagadougou, mediante la  Embajada de la  República de Corea en e l 

Alto Volta, podrían determinar con precisión e l número de cu rsillis tas a lto - 

voltaicos y de técnicos coreanos.

El Gobierne altbvoltaico presentaría ulteriormente a la  Embajada de la 

República de Corea la  lis ta  de los proyectos prioritarios para los que desea­

ría  enviar a cursillistas altovoltaicos a Corea y rec ib ir a técnicos corea­

nos. Asimismo, presentaría la  lis ta  de los proyectos que podrían realizarse 

en forma de empresas mixtas en e l marco de la  empresa privada.

Durante las conversaciones b ilaterales celebradas con e l representante 

del Senegal, se llegó a la conclusión de que dicho país no disponía de fondos 

para la  concesión de créditos. Sin embargo, había posibilidades de coopera­

ción técnica en los proyectos siguientes:

Conversaciones entre e l Alto Volta y e l Senegal

Húmero de los proyectos Título de los proyectos

17

9
12 b)

5 Instalación de molinos de arroz en el 
Alto Volta

Complejo azucarero de Sourou

Formación del personal que requiere e l 
proyecto de fabrica de cemento

Fosfatado profundo
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Numero de los proyectos 

22

25

Las dos partes se pusieron de acuerdo sobre la  forma de cooperación 

técnica, consistente en e l enrío de expertos y  la  recepción de cu rs illis ta s .

Las dos partes expresaron e l deseo do <jue la  ONÜDI se encargase del aspecto 

financiero de estas propuestas. En caso contrario, e l  Alto Volta y e l 

Senegal podrían celebrar negociaciones a l respecto.

Bi relación con los  proyectos 9» 17, 22 y  25, la  delegación senegalesa 

se comprometió a poner en relación a las autoridades altovoltaicas con la 3  

siguientes sociedades senegalesas: Campagnie sucriére sénégalaise (CSS) ,

ElüAF (embalajes m etálicos), La Rocfaette (embalajes de cartón) y Compagnie 

sénégalaise le phospbates de Taíba (explotación y organización de la  empresa), 

con e l f in  de defin ir su marco de cooperación.

Conversaciones entre e l Alto Volt a y Sri Lanka

Se celebraron conversaciones b ilatera les entre e l  representante de Sri 

Lanka y lo s  representantes del A lto "Volta. El delegado del Nepal as istió  a 

estas conversaciones en calidad de observador.

Entre los diferentes sectores para los que e l Gobierno de Sri Lanka 

ofreció su cooperación -ya mencionados en la  declaración formulada por su dele­

gado en la  sesión inaugural- los representantes del Alto Volta escogieron 

'“L sector de cueros y p ie les, e l sector de la  cerámica y e l sector del ce­

mento, sobre lorf que celebrarían conversaciones ulteriormente.

En general, e l delegado de Sri Lanka confirmó la  voluntad de su Gobierno 

de rea lizar cu rsillos gratuitos para mandos a ltovolta icos de todo n ivel en 

las industrias* de que se trataba. Además, podrían preverse viajes de estudio 

de expertos de Sri Lanka al Alto Volta pera ocuparse de problemas- o esferas 

de intervención específicas. En principio, e l país que enviase a los exper­

tos sufragaría los gastos de v ia je  y estancia. Los demás costos locales los 

pagaría e l país de acogida. No obstante, en cada caso podrían discutirse 

y negociarse los deta lles con arreglo al carácter de la  solicitud d irigida 

al Gobierno de Sri Lanka por e l Alto Volta, directamente o por medio de la  

Embajada de Sri Lanka más próxima, o utilizando la  infraestructura de los 

Representantes Residentes del PNÜL.

Titulo de los  proyectos

Instalación de una fábrica de latas de 
conserva para-productos alimenticios y 
productos industriales líquidos

Instalación de una fabrica de envases de 
cartón ondulado
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Se habló de la  instalación de Tina .fábrica de curtidos en Boho-Dioulasso 

durante los: dos- años- siguientes-, con financiación de fondos europeos. Aunque 

e l acuerdo de financiación incluía lf. cooperación técnica y la  formación de 

mandos, se oonvino en que eventualmente Sri Lanfra podría enriar a expertos 

con e l fin  de proporcionar asesoramiento sobre lo s  métodos más apropiados 

para e l tratamiento de las  p ie les y e l establecimiento de centros de produc­

tos de cuero acabados. A este respecto, e l  observador del Nepal añadió que 

su país rec ib ir ía  gustosamente a mandos a ltoro lta icos en v ia je  de estudios, 

habida cuenta de la  competencia de su país en esa esfera.

En lo  re la tivo  a la  cerámica, la  delegación altovolta ica comunicó la  

intención de su Gobierno de ampliar a la  producción de cerámica las a c t iv i­

dades de una fabrica de la d r illo s , teniendo en cuenta qae se disponía de las 

materias primas camones a ambas actividades.

La fabrica de la d r illo s  había iniciado e l  estudio de viabilidad 

y bascaba financiar la  i nversión. S ri Tj»wfca no podía conceder créditos pero, 

s i así se solicitaba, podría aportar su cooperación técnica como ya se había 

dicho antes.

EL delegado de Sri temió nota con interés de les datos correspon­

dientes a l programa de desarrollo de la  industria del cemento en e l Alto 

Volta. Recomendó qne no se empezara en muy  gran escala. Una vez adquirida 

experiencia, sería posible proceder a su ampliación. S ri Lanica disponía de 

experiencia considerable en la  industria del ca ra to  y  le  complacería consi­

derar favorablemente toda demanda de cooperación técnica.

Conversaciones entre e l Alto Tolta r  Túnez

Durante las- conversaciones celebradas entre las delegaciones tunecina y 

altovoltaica se examinaron los  siguientes proyectos:

Número de los proyectos Titulo de lo »  proyectos (Túnez)

13 -  Trituración ymolturación de granito

17 -  Fosfatado profundo

Nuevos proyectos -  Promoción, realización y explotación de
un hotel y restaurante en Ouagadougou 
(SAPEO)

-V iguetas de hormigón pi«tensado y bove­
d illa s  de cerámica

Después de las conversaciones, se llegó  a las conclusiones siguientes:
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Proyecto 13

El Alto Volta consideró p riorita rio  e l proyecto 13 habida cuenta, por 

una parte, de la  calidad poco satisfactoria  de la  grava disponible y  la  can­

tidad insuficiente suministrada par la  producción nacional y , por otra parte, 

la  demanda urgente que ex is tía  por causa de las  necesidades de balasto para 

e l fe rro ca rr il, las  obras publicas urbanas y  la  extensión de la  red v i  aria.

Túnez podía proporcionar a l Alto Volts asistencia técnica para la  elec­

ción del material necesario con miras a la  explotación minera y  la  apertura 

de canteras. A este respecto, Túnez estaba dispuesto a colaborar técnicamente 

en la  iniciación de la  explotación de canteras. Además, podía ayudar a l 

Alto Volta en e l mantenimiento del material mediante la  formación de un 

técnico mecánico de -vehículos y un técnico en electricidad.

Proyecto 17

Después de un intercambio de opiniones, se estimó que las necesidades 

actuales de fosfatos del A lto Volta ascendían a 15Q.000 toneladas (brutas, 

a boca de mina) que una -vez tratadas daban 100.000 toneladas para e l fosfa­

tado profundo. Para determinar s i e l fosfato a ltovoltaico podía transfor­

marse en abonos (ácido -fosfórico super simple o tr ip le  superfosfatado),  Túnez 

propuso a l Alto Volta e l envío a su país de una maestra de 100 kg de mineral 

ael yacimiento de Kodjari para efectuar exámenes fisicoquímicos complementa­

rios y pruebas de transformación én laboratorio.

Túnes formuló una invitación para que un ingeniero a ltovolta ico siguiera 

estos análisis de laboratorio. Túnez sufragaría los gastos de estarcía, del 

ingeniero altovolta ico y  los gastos de lo s  análisis. Se pidió a la  OUUDI 

que sufragara los gastos de transporte del citado ingeniero.

En e l caso de que los resultados de los análisis fuesen concluyentes 

Túnez proseguiría su cooperación para la  explotación del yacimiento de 
Kodjari.

Por otra parte, en una fase u lte r io r , e l Alto Volta desearía que s i 

aumentaba la  demanda in terior y  exterior de fosfatos se rea lizara un estudio 

de viab ilidad con miras a la  explotación de otros yacimientos.

En lo  re la tivo  a l proyecto hotelero (SAPH0), Túnez estaría dispuesto a 

cooperar técnicamente en la  realización de este conjunto después de que hubie­

se examinado e l documento de estudio realizado por la  cadena HOVOTEL y se 

estableciera un plan maestro tu rístico  y hotelero que dicho país estaría

- 30 -
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dispuesto a rea lizar. Esta cooperación se haría en forma del envío al Alto 

Volta del director del hotel o "mediante la  realización completa del proyecto, 

especialmente la supervisión del anuncio de lic ita c ión  y e l comienzo de las 

obras, e l control de la  marcha de las obras" y  la  gestión integral del hotel.

En un intento de asociar e l  proyecto 13 — 'Trituración y molturación de 

granito y  e l  proyecto lU -  Instalación de dos fábricas de lad r illo s  es tab ili­

zados. Túnez propuso a l A lto Yolta proporcionarle asistencia técnica para 

la  producción de viguetas de hormigón pretensado y bovedillas de cerámica 

con e l fin  de sustitu ir las actuales techumbres de plancha galvanizada existen­

tes en los países del Sahel. Las techumbres de hormigón y cerámica evitarían 

los inconvenientes de la  plancha en los países cálidos, así como la  impor­

tación de madera para la  fabricación de vigas y e l encofrado. Además, se 

economizaría energía e léc trica  gracias a la  disminución de la  cantidad nece­

saria para refrigeración.

A solicitud de las autoridades alto-voltaicas, Túnez estaría dispuesto 

a enviar durante tres meses a un ingeniero experto en hormigón, molturación 

y cerámica. Dicho ingeniero prepararía e l  programa de fabricación de vigas 

de hormigón junto con una sociedad altovoltaica y de bovedillas de cerámica 

junte con la  fábrica de la d r illo s  estabilizados.

El Alto Yolta desearía que la  ONUDI sufragara los gastos de v ia je  y 

estancia de dicho ingeniero.

Conversaciones entre e l Alto Volta y Turquía

El delegado turco.situó en un marco general, más que a n ive l de produc­

tos concretos, las  posibilidades de cooperación de su país. Declaró que la  

Unión de Productores de Cemento de Turquía organizaba todos los años semina­

r ios  internacionales para la  formación técnica en fábricas. Participaban en 

’•«tos seminarios de 20 a 25 ingenieros de países en desarrollo. La duración 

.sos cursillos era de dos meses y e l idioma de trabajo e l inglés. Se 

preveía qje a partir de 1983 se realizarían programas en francés. De momento 

(hasta 1983), los ingenieros a ltovoltaicos que hablasen inglés podrían parti­

cipar en esos sa inarlos .

Asimismo, e l Instituto del Azúcar de Turquía organizaba para ingenieros 

de gestión y de laboratorio seminarios sobre la  tecnología de la  producción 

de azúcar de remolacha. Durante estos seminarios, los cu rs illis tas  tenían 

la  posibilidad de rea lizar trabajos prácticos y teóricos sobre la  tecnología



del azúcar. Con e l acuerdo y  e l  consentimiento de la  Secretaría de la  QNCLI, 

ingenieros altovoltaicos ene dallasen inglés podrían participar en esos 

seminarios.

Además, e l Instituto de Investigueiones C ientíficas e Industriales de 

Mármara, en Estambul, organizada seminarios con miras a in ic ia r a personal 

técnico de los países en desarrollo en la  tecnología de producción de fundi­

ción para moldes de pequeñas dimensiones. Un ingeniero altovolta ico podría 

participar en 1985 en este cu rs illo  de formación interempresas.

Sin embargo, Turquía no podía sufragar la  financiación de esos cursillos, 

por lo  que la  parte a ltoro lta ica  debía obtenerla de otras fuentes. Eventual— 

mente, la  parte a ltorolta ica podría so lic ita r lo  de la  OBODI, sin garantía d é la  

posible respuesta. El representante de Turquía enriaría las fichas de los pro­

yectos presentados a la  Reunión a las autoridades competentes de su país para 

su estudio y examen.
Conversaciones entre e l Alto Volta y  Yugoslavia

En e l marco de la  asistencia, no reembolsable ya anunciada en sesión 

plenaria, Yugoslavia se interesó por e l  exornen del proyecto 28 -  fabricación 

de bolígrafos-, aunque también estaba dispuesta a examinar otros proyectos.

La parte a ltoro lta ica  señaló su preferencia por e l proyecto 13 -  Trituración 

y molturación de granito y e l  proyecto ló  -  Fabricación de materiales de cons­

trucción y otros artículos -  asistencia a la  I7P (industria A ltoro lta ica  

de Po liéster). Ejemplares de lo s  estudios de v iab ilidad  de estos tres 

proyectos se enriaron al Embajador de Yugoslavia. Ulteriormente continuarían 

los contactos b ila tera les a este respecto.

Conversaciones entre e l A lto Volta y e l Fondo de 
Garantía y de Cooperación de la  OGAM

El representante del Fondo de Garantía y  de Cooperación de la  OCAM, 

después de estudiar con e l Alto Volta e l proyecto 3 -  Instalación de un 

complejo agroindnstrial para la  producción y transformación del -m»fz en e l 

Alto 7olta . cuyo costo global no actualizado ascendía a más de 5.300 millo­

nes de francos CEA, expresó su acuerdo en principio para buscar financiación 

con objeto de rea lizar la  fase experimental del proyecto, evaluada en 300 

millones de francos CFA.

Asimismo, paso de re lieve  la  necesidad de que e l Gobierno altovoltaico 

d ir ig iera  lo ar.tes posible a su organismo una sólicitnd o f ic ia l en este 
sentido.
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Conversaciones entre e l A lto Yolta y e l  Organismo 
de Cooperación Cultural y Técnica (ACCT)

EL representante del Organismo de Cooperación Cultural y Técnica, 

después de haber asistido en calidad de observador a las diferentes negocia­

ciones b ila tera les que debían in ic ia r e l  proceso de realización de los pro­

yectos presentados, señaló que e l proyecto 19 -  Fabricación de material para 

la  producción de biogas, y  e l  proyecto 39 -  Industrias artesanas y rurales, 

coincidían con los intereses del Organismo.

fii consultas celebradas con los responsables altovoltaicos se habló de 

una posible intervención en la  realización de fases específicas de estos pro­

yectos, que correspondían a las orientaciones y programas del Organismo.

En este sentido, una solicitud que e l  Gobierno altovoltaico presenta­

r ía  próximamente a l Secretario General de la  ACCT, autorizaría la  realiza­

ción de un estudio más a fondo.

I
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IV. CONCLUSIONES

Los participantes en la  Reunión estimaron que las medidas en favor del 

fomento de la  solidaridad entre los países en desarrollo y e l fortalecimiento 

de su autonomía colectiva habían adquirido un nuevo significado para avanzar 

en e l  establecimiento de un nuevo orden económico internacional.

Las posibilidades de colaboración económica y técnica entre los países 

en desarrollo eran inmensas y aumentarían en e l  futuro. El aprovechamiento 

de estas posibilidades debería constituir un elemento decisivo en la  estra­

teg ia  de los países en desarrollo. Los participantes reafirmaron que las 

reuniones de solidaridad iniciadas por la  OBODI en 1979 constituían un 

método pragmático de dar consistencia a la  decisión de los países en desarrollo 

de forja r su solidaridad. Estas reuniones permitían a los países participantes 

examinar los proyectos propuestos y las disposiciones previstas para e l  desa­

rro llo  industrial de los países interesados.

Cabía esperar que la  Reunión permitiera a l A lto Volt a desarrollar su 

industria y que asimismo constituyera una etapa concreta para e l  fo r ta le c i­

miento de la  solidaridad y la  autoconfianza colectiva  del Tercer Hundo.

Los participantes tomaron nota de que los proyectos presentados concor­

daban plenamente con las perspectivas de desarrollo del país huésped y que la  

experiencia de los países participantes tenía gran valor e interés para e l 

Alto Volta, en e l marco de mecanismos de cooperación apropiados. Los p a rtic i­

pantes pusieron de re lieve la  importancia del seguimiento sistemático de la  

realización de las diferentes etapas y proyertos.

Se convino en que esta cooperación sería muy flex ib le  con e l  fín  de 

obtener resultados concretos, y que se adoptarían todas las medidas prácticas 

adecuadas con arreglo al espíritu de las conversaciones celebradas y las 

conclusiones a que se había llegado en la  Reunión.
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Djibrina Barry, Ministro de Comercio, Desarrollo Industrial y Minas

Boureima Saba, Jefe de Gabinete, Ministerio de ComercioDesarrollo Industrial 
y Minas
Hila Boubakar Zanga, Secretario General, Ministerio de Comercio, Desarrollo 
Industrial y Minas

Bessoibié Innocent Bakyono, Director, Dirección General de Industria y 
Artesanía (DGIA), Ministerio de Comercio, Desarrollo Industrial y Minas

Koudbi Ignace Yameogo, Director de Promoción de Inversiones, DGIA

Abbdoul Di a lioC on se je ro  de Asuntos Económicos, DGIA

Abdoulaye Ouedraogo, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Safyatou D ia llo , Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Adama Zerbo, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Marie-Blanche Bado, Consejera de Asuntos Económicos, DGIA
Razougou -  Patrice, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Pierre liare, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Razougou-Patrice Ouedraogo, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Cuandé Sylvain Domboue, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Zama Banhoro, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Etienne Bayala, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Issifou  Zouré, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Urbain Somda, Consejero de Asuntos Económicos, DGIA

Hongodo Joseph Ouedraogo, Director de Investigaciones Geológicas y Mineras, 
Oficina A ltovoltaica de Geología y Minas (BUVOGMI)

Alidou Bachir Hacro, Director General, Oficina de Promoción de Empresas 
Altovoltaicas (OPEV)

Herve Kabore (OPEV)

Marcel Ouedraogo, Jefe de Servicio de Programación, Dirección de Servicios 
Agrícolas (DSA)

Issa Martin Bikienga, Director del Proyecto de Fosfatos, Ministerio de 
Desarrollo Rural

K. Michel Bouda, Jefe de Servicio: IVP, OPEV

Guango Frédéric Clément Ouedraogo, Consejero de Asuntos Exteriores, Dirección 
de Organizaciones Internacionales

Moumouni Traore, Director Administrativo y Financiero, Oficina General de los 
Proyectos de Tambao

Paul Kiemde, Consejero de Asuntos Económicos, Dirección de Cooperación Técnica 
y Financiera, Ministerio de Economía y del Plan

Beureima Yiougo, Director, SIVAM
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Argelia

Mahfoud Albane, Director de Servicios Industriales, M inisterio de Industrias 
Ligeras

Hocine Saíbi, Director General Ayudante, SNERI 

Abdelaziz Bendemagh, Ingeniero Industrial, SNERI

Brasil

J.E. Martina F e lic io , Primer Secretario, Embajada del Brasil en Abidjan 
(Costa de M arfil)

China

Zheng Zhaoxing, Encargado de negocios, Embajada de China № e l A lto Volta 

Yang Xienda, Primer Secretario, Embajada de China en e l  Alto Volta 

Zhixin Zhang, Ministerio de Relaciones Económicas con Países Extranjeros 

Chin Xien-xiao, Agregado, Embajada de China en e l  Alto Volta

Egipto

M. Sami Darvish, Subsecretario, Ministerio de Industria y Recursos Minerales

Mohanmed Hassanein Hamza, Director General del Departamento de Productividad, 
Ministerio de Industria y  Recursos Minerales

Grecia

Panayotis Varvaressos, Director, M inisterio de Industria y Energía 

India

Pascal Alan Nazareth, Embajador de la  India en e l  Alto Volta (con residencia en 
Accra, Ghana)

J.D. Verma, Director de la  Pequeña Industria, Ministerio de Industria 

Kenya

Hon. M. Sheikh Aden, Ministro Ayudante, Ministerio de Industria 

J.K. Njoroge, Secretario Ayudante Principal, Ministerio de Industria

Marruecos

Abderazzak El-Mossadeq, Secretario General, Oficina para e l Desarrollo Industrial 

Nepal

Jeeban Lai Satyal, Director General, Departamento de Industria
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Nigeria

K.0. Olisemeka, Efacargado de Negocios en funciones, Embajada de la  República 
de Nigeria en e l Alto Volta

Pakistán

Saína Kishvar Jan, Embajador del Pakistán en e l  Alto Volt a (con residencia en 
Accra, Ghana)

República de Corea

Moon Ki Wóo, Embajador Extraordinario y Plenipotenciario en e l  Alto Volta

Jong-Hoon Kim, Segundo Secretario, Enbajada de la  República de Corea en e l 
Alto Volta

Sene gal

Amadou Moctar Dieng, Ingeniero, Dirección de Industria, M inisterio de Industria

Nicholas Denzil Fernando, Ministro Adjunto de Industria y Asuntos C ientíficos 

Túnez

Ferid Soudani, Embajador, Ministerio de Economía Nacional

Abderrazak Ben Mansour, Director General de la  Sociedad Industrial de Acido 
Fosfórico y Abonos (SIAPE)

Habib Guetari, Director General Adjunto de la  Sociedad Tunecina de Industrias 
de Materiales de Construcción (S0TIMAC0

Cherif Ben Ahmed Marouki, Inspector General de la  Compañía de Fosfatos de Gafsa 

Turquía

Ilhan Tasar, Embajador de Turquía en e l Senegal 

Yugoslavia

Milos Maletic, Embajador de Yugoslavia en Costa de M arfil

Organización de la  Unidad Africana (PUA)

Hirut Befecadu, Coordinador, División de Cooperación

t
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Organización de las daciones Unidas para la  Agricultura 
y la  Alimentación (FAQ)

Gérad Philippe-Auguste, Representante de la  PAO en e l Alto Volta

Paul-Michel 3iabatantou, Encargado de Programa, Representación de la  PAO en 
eJ Alto Volta

Programa de las Raciones Unidas para e l Desarrollo (PNUD)

Cari Widstrand, Representante Residente, Ouagadougou

Bryan Locke, Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo, Hueva York

Herta Krestovsy, Economista, Ouagadougou

ELaus Baumann, Administrador Adjunto, Ouagadougou

Organismo de Cooperación Cultural y Técnica (ACCT)

Jean Raus, Representante, Dirección de Ciencias y Técnicas

Banco Mundial

Kathleen di TuU io, División de Desarrollo Industrial y Finanzas, Departamento 
de Proyectos del A frica  Occidental

Banco Africano Occidental de Desarrollo (BAOD)

Kouassi K b ffi, Dirección de Instituciones Financieras e Industrias

A.L.Y. Subrahmanyam, D irector, Banco de Desarrollo Industrial de la  India, 
delegado en e l  BAOD

Comunidad Económica del A frica  Occidental (CEAO)

Taño K o ff i , Jefe de la  División de Promoción Industrial 

M. Adji Kirgam, Director de Desarrollo Industrial 

J. Bigbala Ouedraogo

Fondo de Ayuda Mutua y de Garantía de Préstamos del 
Consejo del Acuerdo

Craig V. Olson, Jefe de la  Sección "Empresas Africanas"

Fondo de Garantía y de Cooperación de la  OCAM 

Edmond Dossou, Jefe de Servicio de Operaciones


